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IHTENIEKTYaJIbHO-EMOIIIHY €CTETUYHY OLIIHKY y NMOCTUYHOMY TEKCTi, 3yMOBIIOE MOZCTIOBAHHS JBOX
CKJIaJHUKIB y TXHIH CTPYKTYpi: MOHATTEBO-IIHHICHOTO i 00pa3HO-L[iHHICHOTO.
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C. BuckyuieHko
(Kutomup)

JUDPEPEHUIALIA IOHATD ®AXOBA MOBA TA 34AI'AJ/IBHOBKHBAHA MOBA

Posensanymo ocnoeui Haykosi nioxoou cyuwacHoi niHegicmuKu 00 BUBYEHHS NUMAHHA OugepeHnyiayii
noHAMb  (Paxosa Mo6a ma 3A2ANbHOBHCUBAHA MOBA. 30Kpema, 6uKIA0eHo IHpopmayilo npo 3a2anbHi
0CoOIUBOCMIT KOJICHO20 3 HANPAMIE MA BCIMAHOBAEHO IXHI BIOMIHHI O3HAKU U HEOONIKU.

Knrwouoei cnosa: ¢paxosa mosa, 3a2anbHO8ICUBAHA MOBA, MEPMIH, 3A2ATbHOBICUBANA JIEKCUKA.

Paccmompenvt  ochognble  HayuHble NOOX00bI COBPEMEHHOU JUHSBUCIIUKU K UZVHEHUIO BONpOCa
oughgepenyuayuu nousmuil NPoOPECcCUOHATLHLIIL SA3bIK U 0OWeynompebumenvhulll A3blk. B wacmnocmu,
u3nodicena ungopmayus 0o 06wUx 0COOEHHOCMAX KANCO020 HANPAGIEHUS, YCHAHOGNEHbL UX OMAUYUMENbHbLE
NPUSHAKU U HEOOCMAKU.

Kniouesvie cnosa:  npogpeccuonanvhuill - A3bIK,  00WEYNOMPeOUMENbHbI  A3bIK,  MEPMUH,
obweynompebumenbHas AeKCuKd.

The given article is devoted to the major modern linguistic scientific approaches to the differentiation of
such notions as “professional language” and “general language”. In particular, general peculiarities of each
trend are under analysis. Much attention is paid to their distinctive characteristics.
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IMocTanoBka mpoGJjeMu. Y cydacHii JIHTBICTHII Bce OibIlle aKTHBI3YETHCSA I1HTEpEC MO0
BUBYEHHS (DaxOBMX MOB pi3HUX HaykK. 3a Bu3HaueHHsM JI. ['opmana, qudepenuiaris moHaTs Gaxosa
MOBa Ta 3arajbHOBXHMBaHAa — II€ “NMHUTAHHS TMHTaHb y AOChimkeHHi daxoBux moB” [11, c.48]. 1
mpoOiieMa CKIIaAHA i Jaieka BiJg OJHO3HAYHOTO BUPIMICHHS, HE AWBITYNCH HA 3HAYHY KUIBKICTBH
pobiT, y SKMX TaKk 4YM I1HaKWle TMOpYLIyBalOCs IHTaHHA CHiBBiAHOIEHHA (axoBoi Ta
3arajJbHOBKUBAaHOI MOBH.

AHaJli3 oCTaHHIX JoCHiKeHb i myGJikauiii. [pyHTOBHI TeopeTHYHi Ta NMPAKTHYHI aCIEKTH
BUBYCHHS (paXxOBOi MOBHM SK JIHTBICTUYHOrO (EHOMEHY, Ha SKIi MU CIIHPAEMOCS y CBOEMY
nocipkenHi, po3kputi B poborax A. C. I'epma, JI. ['odmana, T. P. Kuska, B. M. Jletiuuka, E. @.
Ckopoxompka, M. Brekke, R. Pelka Ta 6ararbox iHIINX TepMiHO3HABIIIB.

Mera crarti monsArae |y BHOKpEeMJICHHI HH3KM aAudepeHUiiHnX o3Hak ¢(axoBoi Ta
3arajlbHOB)KMBaHOI MOBH.

AKTyaJIbHICTh JOCTiI:KeHHSI OOYMOBIIEHA THM, MI0 HE3BaKalOYM Ha CTIHKWN iHTEpec
MOBO3HABIIIB JI0 JIHTBICTUKH (paXOBHUX MOB, HaBPSJ YW MOXKHA TOBOPHUTH CHOTOAHI MPO iCHYBaHHS
3aBEpILEHO] 3araJibHOI TeOpii (aXxOBUX MOB.

Bukiaax ocHoBHOro marepiamxy. AHami3 OCHi/PKEHb 3 THTAHHS CIiBBiIHOIIEHHS IMOHSATH
“thaxoBa MOBa” 1 “3araJbHOBXKHBaHA MOBA” J1a€ MOXJIHMBICTH TOBOPHTH, IO OCHOBHHM HEIOJIKOM
Maiike BCiX HAyKOBUX JOPOOKIB € HCBH3HAUEHICTh KaTEeropii 3arajibHOBKMBaHA MOBA, sIKa B OUIBIIOCTI
BUIAJKIB a00 “BUCIM3a€”, a00 CIPUIIMAEThCS, TaK OM MOBUTH, SIK caMa cO00I0 3po3ymina. bimbiie
TOTO, SIK CBIMYUTH aHami3 mociimkeHs [1; 11; 12], He icHye omHOPIAHOCTI ¥ MO0 caMOTO TepMiHa
“3araJbHOBXMBaHAa MOBa”. ABTOPH BHKOPHCTOBYIOTH PO3MAiTTS €KBIBAJIIEHTIB, a caMme: “‘CTaHIapTHA
MOBa”, “3arajibHa MOBa”, “p03MOBHa MOBa” TOIIO. BBaxkaeMo, 1110 HEJOCTaTHs “CYyBOPICTh” Yy BJIACHE
ABTOPCHKOMY TEPMIHOBXKMBAaHHI Ta HaMaraHHS YXWIUTHCS BiJl TOJaHHS BIacHOi Aedimimii
LEHTPaJbHUM HOHSTTSAM 1 € TOJNIOBHOKIO MEPELIKOJOK BHUCBITIAGHHSA LbOro mnutaHHsi. OTxke, mig
3A2AbHOBICUBAHOIO MOB0I0 B POOOTI PO3YMIETBCS CYKYITHICTh YCiX MOBHHUX 3aC00iB, HE 00YMOBIICHUX
KOJHOIO CHeUianbHOI ceporo 3HaHHSI, SKi BiIOOpaXKaroTh MOHATIHHWHA amapaT OiIBIIOCTI HOCIIB
MIEBHOI MOBH Ta 3aCTOCOBYIOTHCS 3 METOIO JOCSTHEHHS PO3YMIHHS B TIOBCSIKICHHOMY XKHTTI.

[Ipoanani3yBaBIy JIIHIBICTHYHY JIITEpaTypy 3 03HaueHoi npodnematuku [3; 4; 6; 9; 10; 11; 12;
13], mikaBUM BHJIAETHCS 1 TOHM (hakT, MO0 XOYa MaiKe BCi JIIHIBICTH HE 3alePeUylOTh HE3aJICIKHOTO
icHyBaHHS (DaxOBOI Ta 3araJbHOBKHBAaHOI MOBH, OJHAK, 3 MPHUBOIY KOPEJSAIil UX MOHITHh Y Pi3HUX
JIHTBICTUYHMX MIKOJAX CBITY BeAyTbcad IuCKycii. Tak, 3a BH3HAYEHHSIM HPEACTaBHHUKIB OJHOTO
MOTJISATY, BCi (paXOBi MOBH € €JIEeMEHTaMH 3arajbHOBKUBAHOT, 8 MeXi (paxoBoi MOBH 4iTKO 0OyMOBIIEHI
B CKJAJl 3arajJbHOBXKHMBAaHOI MOBH. IHIIMMHU cioBamH, ¢axoBa MOBa € IiINOPSIKOBAHOIO
3aranbHOBXHBaHIi MOBi [13, c. 25-26]. CyTp iHIIOTO MIXOy MOJSITaE B TOMY, IO AeMapKalliiHa
JiHIS 3araJbHOBKHUBAHOI MOBHU CYBOPO MpOJISITae B cepeanHi (paxoBoi, TOOTO 3aralbHOBKHMBaHA MOBa
MiAMOPSAKOBY€EThCS (axoBii, TOMy IO 3arajlbHOBXXHBaHI BUPa3H TPAIUISIIOTHECS B MeXax (axoBoi
MoBU [9, c. 22]. T'oI0OBHUM NOCTYJIATOM HACTYIHOI QJIbTEPHATUBHOI NYMKH € IMOJOXEHHS MpPO
PIBHICTB, HE3aJIEKHICTh 1 HEe TepeTHHAHHS (axoBoi Ta 3araJbHOBKHWBAHOT MOBH. [liKpecItoeThCst, 10
OJHY U Ty X caMmy iJIef0 MOKHa BUPa3HUTH 3aco0aMu K 3arajibHOBKUBaHOI, Tak 1 (haxoBoi MoB [10, c.
31]. Maemo 3ayBaXuTH, 10 B paMKax BiAIOBIAHUX MOTJISAAIB MUTAHHS KOPEJSLii MOHATH (axoBa Ta
3arajibHOB)XKMBaHa MOBU BUPILIYETHCS JOCUTHh KATETOPUYHO, HABITh OJHO3HA4YHO. OTXeE, SIK 0auumMo, B
yCiX TOJaHMX MiJX0JaX CIOCTEPIraeThCs TEHACHIlSA O HASBHOCTI YITKMX MEX MiX (DaxoBOO Ta
3araJbHOBKHBAHOIO MOBaMH. 3 II€I0 JYMKOIO BaXKKO MOTOJUTHCH, OCKUIBKH 3arajibHOBIJIOMHUM 1 BXKe
JOBEZCHUM (PaKTOM € Te, 10 HE iCHYE CYBOPMX KOPIOHIB MIX 3arajbHOI0 Ta ()aXxOBOIO JIEKCHKOIO.
Binbiie Toro, Mix (haxoBOIO Ta 3araJlbHOBKMBAHOK) MOBaMH BiJOYBA€ThCs TEBHA B3a€MOJIis, Mae
MicIle B3a€MHUH OOMIH MiXK JIGKCHKOIO ITUX JTBOX MOB. XO4Ya BapTO IaM’ATaTd, IO TaKWUH Mepexis
BiOyBa€eTHCs 32 PaxyHOK MOBHOT AedopMaliii 3Ha4eHHS — HOT0 3BYKEHHS YH PO3LIMPEHHS [5; 6].

TaxkuM YMHOM, MH MiJXOIUMO IO HOBOTO, HE TAKOTO PAAMKAJILHOTO PO3YyMiHHS L€l mpobiemu,
sKe OyJIO 3alpoTllOHOBaHEe Ha MPOTHBAry UM TPbOM TOTIsiaM. Baxkaemo, MmO JyMKa Npo TICHUH
3B 530K, BIUIUB 1 B3a€MONPOHUKHEHHS (PaxoBOi Ta 3araJlbHOBXMBAHOI MOB € KOPEKTHOIO BHACHIJIOK
TOTO, IO, SK 3a3Ha4arTh HaykoBIi [4; 6; 7; 11], 1 ¢axoBa, 1 3araJbHOBXKHUBaHA MOBH €
MIAIOPSAKOBAHUMH Ta 0a3yOThCS Ha 3arajbHOHAI[IOHAIBHIM MOBI, K4, y CBOIO YEpry, € PKEPEIOM
iXHBOTO PO3BUTKY, TOMY BiJIOYBA€ThCS MOCTIHHHN B3a€MOOOMIH MiXK OJUHUISIMH (axoBOi Ta
3arajJbHOBXXHMBaHOI MOB. [HIIMMHM cI0BaMH, Mij Yac MpoLeciB TepMiHOJIOri3amii Ta feTepMiHoIori3amii
YaCTUHA MOBHHX OJIMHHUI[b BUKOPHCTOBYETHCS SIK Yy 3arajbHOBXKMBaHiH, Tak i y ¢axoBiii moBax. Ha
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MO3HAYEHHS! TaKMX JIEKCHYHHUX OIMHHUIL 3aCTOCOBYIOTH TEPMiH ‘“KOHCYOCTaHIIOHANIBHI ciioBa” —
“clioBa Ta CIIOBOCIIONYYEHHS, SKi OJHOYACHO (YHKIIOHYIOTH SK €JIEMEHTH 3araJbHOBKHBAHOI
JIEKCHKH 1 K (DaxoBi OMWHUII BHACIIOK TepMiHOJOTI3aMii Ta AeTepMinoiorizamii” [7, ¢. 36]. llomo
CaMOTO MHUTAHHS PI3HUI MK MOHATTAMHU (axoBoi Ta 3araJIbHOBXKHBAHOI MOBH, TO HAWOUIBII iCTOTHE
Ta KOPEKTHE PO3B’sA3aHHs 11iel mpobiieMu Oyio po3pobiieHo Ta 3anponoHoBaHo B. M. Jlelunkom, skuii
BUXOJUTh 13 TPUIYIOIEHHA, MO Xo4ya 1 (axoBa MoOBa, 1 3arajJbHOBXKMBaHA € TIiJCHCTEMaMH
3arajJbHOHAIIOHAIBHOT MOBH, MDDK HAMH ICHYIOTH IPHHITUIIOBI BiIMIHHOCTI. BiamoBigHo 10 mporo,
aBTOp BW3HAYAE€ HACTYMHI AudepeHIiajdbHi O3HAKW TMOHATH (axoBa Ta 3aralbHOBKMBaHA MOBA!
1) 3aranpHOBKHMBaHa MOBA € IEPBUHHOIO, a BCI ()axOBi MOBH BTOPHHHHMH; 2) 3arajlbHOBXHBaHA MOBa
MPAKTHYHO HEe 00YMOBIIOETHCS CPepOr0 CBOTO BUKOPHCTAHHS, a KOYKHA (paxoBa MOBa 0OYMOBITIOETHCS
cBoiM (axoM; 3) 3araJpHOBXKHMBaHA MOBa CKJIAJAa€ThCAd CTHXIMHO, a pu (popMyBaHHI (haxoBUX MOB
3HAYHYy POJIb BiJirpa€ cBiIOMHI MOMEHT; 4) 3arajJbHOBXKHMBaHa MOBa MPHUPOAHA MOBHOIO MIpoIo, a y
(haxoBHUX MOBaxX MPHUCYTHI IMITYYHI €JIEMEHTH SIK Yy JIEKCHYHUX Ti CIIOBOTBOPYHX OAMHHUIIAX, TaK 1 B
OymoBi peuens [6, c. 11].

Ha nam nmornsp, take TaymMaueHHs nmpoOsieMu audepeHmianii moHsITh 3arajJbHOBKUBaHA MOBa
Ta (paxoBa MOBa € JIOTIYHUM 1 TaKUM, IO HE BUKJIUKAE CyMHiBY. OCKiIbKM BUHUKHEHHS HOBOI Tamys3i
3HAaHb CYIPOBOKYETHCS YTBOPEHHSIM (paxoBoi MOBM Ha 0a3i HaIlOHAIBHOI. Te3u 00 CBiIOMOrO Ta
HITYYHOTO XapakTepiB (opmyBaHHS (paxoBHX MOB 1 0OyMOBIEHHS cdepr CBOrO BXKHBAHHS €
abCOJIIOTHO PEJIEBaHTHUMH, TOMY IO 3HAYCHHS JICKCHYHUX OAMHUIL Y 3arajJbHOBXKHBaHIN MOBi
CKIIQIAlOTBCSA TIPOTATOM CTOINITh, a ¥ (paXOBUX MOBaX BOHH MOXYTh OyTH JOBIIBHO 3MOJENTbOBaHi
(3rimHO 13 3araTbHONPUHHATHMY BUMOTaMH) 1 BiJHECEHI 0 MeBHUX OAWHUIL (haxoBoi MoBH. Jlo TOTO
K, BHHUKHEHHS ITUX JICKCHYHUX OJIUHUIIL BIIPI3HAETHCS MTYYHHM XapaKTepOM 1 00yMOBIIOETHCS
cheporo CBOr0 BUKOPHUCTaHHS, TOOTO 3aCTOCOBYETHCSA B Pi3HUX KOMYHIKaTHBHUX cuTyarisx. [1ig gac
npohecifHOTO CITIIKYBaHHA 3A€OLIBIIOTO AamnenmolTh 10 (axOBHX MOB, a B IOBCIKISHHOMY
CIIJIKYBaHHI 3BEPTAIOTHCS JI0 3araIbHOBKUBAHOI MOBH.

Kpim TOro, HeoOXinHO 3BEpHYTH yBary Ha Te, IO BiAMIHHICTh MK IUMH JABOMa HMOHSTTSIMH
MIPOSIBIISIETECSA TAKOXK 1 HA PiBHI CTPYKTypH TekcTiB. SIk 3a3Hadae T. P. Kusik, (axoBi TekcTH MaroTh
cBOIO crienudiky mnoOynoBu: 1) Mi€CIOBO BTpavyae CBOE YACOBE CITIBBIJIHOIICHHS 1 B)KHUBAETHCS
31e01IBIIOTO B TEMEPIIHROMY 4aci; 2) IECTIOBO BXKUBAETHCS YacTO B MACHBHOMY CTaHi; 3) Ii€CIOBO
K BHJ CJIOBa BiJirpae BiTHOCHO MEHIIY pOJb, 4) IMEHHUK BiJlirpac BaXJIHMBY pOJIb, 5) OJHWHA
BKHUBAETHCS YACTIIIIe, HIXK MHOYKHHA; 6) IPUKMETHUK BKUBAETHCS BiTHOCHO vacTo [4, ¢. 138-139].

Hacamkinenp, He BapTro 3a0yBaTH, IO JUQEpeHLidHI O03HaKM TMOHATH (axoBa Ta
3araJbHOBXHMBAaHA MOBA TIIPOCTEXYIOTBCS 1 Ha JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOMY piBHi: 1) OCHOBHOIO
JIEKCUYHOIO Ta TOHATIHHOI OMUHHMIEI0 (axoBOi MOBH BHCTYIAIOTh TEPMIHH, a 3araJiHOBKUBAHOI —
3araJIbHOBKHMBaHI CJIOBa, TOOTO sIKi HEe IOB’SI3aHI 13 JKOJHOIO Tay33i0 3HAHb YU JIisIbHOCTI,
BiZJOOpaKalOTh MOHSTIHHWN amapar, M0 NPHCYTHIH Yy TOBCAKICHHOMY JXKHTTI  BCiX OCBIUEHHX
KOPHCTYBauiB MEBHOIO MOBOIO; 2) 3HAYEHHSM 3arajJbHOBXHBAHHX JICKCHYHUX OJMHUIID NMPUTaMaHHI
SIBUII[A CUHOHIMIi, IoJliceMii, OMOHIMII, SIKi BBaXKaIOThCSI TIO3UTUBHUMHU BUSBAMH 3aKOHIB PO3BHTKY
JISKCUYHOT CUCTEMH TIEBHOT MOBH, a ()aXxOBl JICKCHYHI OJIMHMIII [IOBUHHI MaTH JIMILE OJHE 3HAYCHHS Ta
OJIVH €KBIBAJICHT y MeXaX BiJOBIIHOI Taiy3i, ToMy y (aXxoBilf MOBI IPOIIECH CHHOHIMII, ToJTiceMmil,
OMOHIMIi € HeOaXaHMMH, aKe YCKIQJHIOKTh mpodeciiiHe CrHinKyBaHHS; 3) 3HAYCHHS
3arajlbHOBKMBAaHUX JIEKCHUYHUX OJHMHUIP YacTOo OyBarOTh PO3MHUTI, E€MOIIMHO Ta EKCIPECHBHO
3abapsiieHi, a (haxoBi OJIMHHUIII, K MPABUIIO, HE TIEPEAAI0Th eKctpecii [2; 4; 5; 6].

BuCHOBKH Ta nepcneKTHBH MOAAIBIINX T0CTi/KeHb. TakiM YMHOM, MOYKHA 3pOOUTH BUCHOBOK,
1110 TIOHSTTS (paxOBOi Ta 3araJibHOBKHUBAHOT MOBH HE OTOTOXKHIOFOTHCS, & PO3PI3HAIOTHCS, IIEBHOK MIPOIO
NPOTHCTABIISIFOTECS, alle HE PO3PUBAIOTHCS SK SBHIA PI3HOTO Xapakrepy. OTie, MPOTHCTABICHHS X
BEJIMYMH HOCHTH JIOBOJI BIJJHOCHMH XapakTep, OCKUIBKM BOHH MalOTh OIMH (yHIAMEHT —
3araJlbHOHALIOHATIbHY MOBY. L[iTKOM 3p03yMmijiio, 10 CYTHICTh NMHUTaHHS audepeHwianii HoHATh (paxosa
MOBA Ta 3aralIbHOBXHBaHA HE BUUEPITYEThCSI HABSJICHUMH TYT TIoNIokeHHsIMU. [IpoTe BBaskaemo, 1110 1 1ieit
JlaJIeKo HENOBHUI OTJIsII JO3BOJIUTH 3PO3YMITH XapakTep B3a€EMOBIIHOIIEHb LIUMX JBOX IOHATH 1 HAJacTh
MOXKJIMBICTB CQOKYCYBaTH yBary JiHIBICTIB Ha JIOCKOHATIOMY ONHCI ()axOBHX MOB.
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T. I'anai
(IBano-MpaHKiBCHK)

CO®EPU-T)KEPEJIA META®OPUYHUX TEPMIHIB
AHTJIMCBKOI ®AXOBOI MOBHM I'EOJIOI'Ti

Y ecmammi posensoacmvcs memagopa sk 0OCHOSHUL PI3HOBUO 8MOPUHHOI HOMIHAYIT 6 acnekmi JiH260-
KOZHIMUBHO20 NIOX00Y Ma O0CHIONCYIOMbCL OCHOBHI cqhepu-0dcepena MemagopuiHux mepminie y aneniticoKil
axositi mosi 2eonocii.

Knrouosi cnosa: memagpopa, eonoeis, mepmin, cghepa-odxcepeino.

B cmamve pacemampueaemcst Memad)opa KAK OCHOBHAA pa3H06u0HOCWlb emopulu-tozi HOMUHaAyuu 6
acnekme JUHBO-KOSHUMUBHO20 NOX00d U ucczze()y;omm OCHOBHblEe cqbepbz—ucmoqﬂuku Memadyopuqecmtx
mepMuHoes 6 AHSTTUICKOM I/lp0¢€CCuOHa]ZbHOM A3bIKE 2e0102UU.

Knruesue cnosa: memadghopa, ceonocus, mepmuH, cgpepa-ucmovHux.

The article deals with a metaphor as a basic type of conveying a secondary meaning in the cognitive
aspect and investigates the basic sphere-sources of metaphorical terms in the English LSP of geology.

In the last few years there has been a growing interest in terminological metaphors used in different
LSPs: A.P. Chudinov (economics), H.P. Datsyshyn (politics), O.A. Lytvynko (machine-building), M.A.
Symonenko (medicine) and others. The cognitive aspect of metaphorical nomination wasn’t the object of the
special analysis in the English geological terminology and predetermines actuality of this work.

The main purpose of the article is to study the cognitive features of metaphorical nomination in the
English LSP of geology. Particular attention is paid to the identification and analysis of the main sphere-sources
of geological metaphorical terms.

Based on the approach presented in the article, metaphorization is defined as the interaction of two
cognitive structures: "source" (source domain) and "target” (target domain). Source domain is a more specific
knowledge obtained by people in their interaction with reality. Target domain is a less specific, less definite
knowledge, namely "knowledge by definition™.

Our study reveals that the main sphere-source of terminological metaphors in the English LSP of geology
includes anthropomorphic metafors, which are formed after associative likeness to human body and internal
organs. Actual for geological terminology is a natural metaphor that combines terms of the world of fauna and
flora. Separate large sphere-source of metaphorical nomination is presented by architectural metaphors and
artifacts including gastronomic, textile and transport metaphors. The smallest group of metaphoric terms is
represented by social metaphors (keywords from the economic sphere, military terms, names of artistic concepts,
religion), mythological and meteorological metaphors.



